
 

 

50300/430313 
E.PREKYBOS SUTARTIS (BANKLINK ĮMOKŲ SURINKIMO PASLAUGA)/E-SERVICE AGREEMENT 

(BANKLINK PAYMENT COLLECTION SERVICE) 
Sutarties Nr./ Agreement No. 18-E 

 
Luminor Bank AS Lietuvos skyrius 
PILDYTI DIDŽIOSIOMIS RAIDĖMIS/ FILL IN WITH CAPITAL LETTERS Data/ Date       

 Sutarties tipas:/ 
Agreement type  Nauja/New  Pakeitimas/Change 
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Juridinio asmens pavadinimas/ Legal entity’s name 

AB "ENERGIJOS SKIRSTYMO OPERATORIUS" 
Juridinio asmens kodas/ Legal entity’s code 

304151376 
Korespondencijos adresas/ Address for correspondence 

Laisvės pr. 10 
Pašto indeksas/ Postcode 

LT-04215 

Miestas/ City 

Vilnius 

ATSTOVAS VERSLO KLAUSIMAMS/ BUSINESS RESPONSIBLE PERSON 

Vardas, Pavardė/ Name, Surname 
 

El. paštas/ E-mail 

info@eso.lt 
Mob. tel./ Mob. phone 
 

ATSTOVAS TECHNINIAMS KLAUSIMAMS/ IT RESPONSIBLE PERSON 

Juridinio asmens pavadinimas/ Legal entity’s name (jei kitas negu Kliento/ If 
other than Customer’s) 

AB "ENERGIJOS SKIRSTYMO OPERATORIUS" 

Juridinio asmens kodas/ Legal entity’s code 

304151376 

Vardas, Pavardė/ Name, Surname 
 

El. paštas/ E-mail 
 

Mob. tel./ Mob. phone 
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Internetinės svetainės adresas / Service address (URL) 

: https://www.manoelektra.lt;: https://mano.eso.lt 

Su paslauga susieta sąskaita Banke (lėšų surinkimui)/ Account within the 
Bank used for service performance (for funds collection) 
 

Kliento ID e-paslaugai/ Customer ID for e-service 
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Už pagal Sutartį teikiamas paslaugas taikomi mokesčiai/Charges applied for services under this Agreement 

 
Komisinis mokestis nuo elektroninės prekybos mokėjimo sumos/ Percentage rate 
for e-payment transfer 

0,00 EUR 

 
Mokestis už kiekvieną elektroninės prekybos mokėjimą (BankLink įmokų surinkimo 
paslauga / Fee per every e-payment transfer (BankLink payment collection service) 

0,09 EUR 

 Paslaugos aktyvavimo mokestis/ Service establishment fee 0,00 EUR 
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Patvirtinu, kad visa tai kas išdėstyta šioje e.prekybos sutartyje (toliau – Sutartis) yra teisinga. Papildomai prie Sutartyje 
nurodytų sąlygų, šalių santykiams pagal Sutartį taikomos E. prekybos paslaugos bendrosios sąlygos, kurios yra 
neatskiriama Sutarties dalis. 
 
I hereby affirm that the information stated in this agreement (hereinafter – Agreement) is true and correct. In addition to the 
provisions of the Agreement, relations of the parties under Agreement will also be governed by the General terms of E.Service 
provision, which make integral part of the Agreement. 
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Bankas/ Bank Klientas (Prekybininkas)/ Customer (Seller) 

Luminor Bank AS Lietuvos skyrius 
 

atstovaujamas/ represented by 

  (įgalioto asmens vardas, pavardė/ authorized person's name, surname)  

 
(darbuotojo vardas, pavardė, pareigos/ employee's name, 

surname, position)    A.V. 
(jei taikoma) 

  
(parašas/ signature) 

 

 

(parašas/ signature) 

 

Sutartį, E. prekybos  paslaugos bendrąsias ir Technines sąlygas 
gavau. Kliento atstovas pasirašydamas šį dokumentą supranta, jog jų 
asmens duomenis Bankas tvarko Luminor Privatumo politikoje ir 
Duomenų saugojimo politikoje nustatyta tvarka, kurias galima rasti: 
https://www.luminor.lt/lt/privatumo-politika. 

Agreement, General terms of Electronic commerce services 
provision and Technical terms – received. By signing this document 

representative of the Client acknowledges that the Bank process his 
personal data according to Luminor’s Privacy Policy and Luminor’s 

Data Retention Policy which can be found at: 
https://www.luminor.lt/en/privacy-policy. 

 

 

Luminor klientų aptarnavimo centras tel. / Luminor Customer Service:  
+370 5 239 3444  

www.luminor.lt 
IT pagalba paslaugos integravimo klausimais / IT Help Desk for service 
integration questions: cmsupportlt@luminorgroup.com 

Ši sutartis turi 2 (du) prie, kurie yra neatskiriama jos dalis: 
 1 priedas - E. PREKYBOS PASLAUGOS BENDROSIOS SĄLYGOS; 



 

 

 2 priedas - E. PREKYBOS (BANKLINK ĮMOKŲ SURINKIMO) PASLAUGOS TECHNINĖS SĄLYGOS 
 

E. PREKYBOS (BANKLINK ĮMOKŲ SURINKIMO) PASLAUGOS BENDROSIOS SĄLYGOS 
1. Sąvokos 
1.1 E. prekyba – Mokėjimo nurodymo vykdymo ir administravimo paslauga, kuria naudojantis Vartotojas, patekęs į Parduotuvę, 

pateikia Bankui Mokėjimo nurodymą pervesti į Sąskaitą pinigus (už Parduotuvėje perkamas prekes ar paslaugas), o Bankas 
administruoja Mokėjimo nurodymo vykdymą, įskaitant Prekybininko informavimą apie Mokėjimo nurodymo būklę. 

1.2 Interneto bankas – Banko internetinės bankininkystės sistema, kuria naudojantis Vartotojas, sudaręs atitinkamą sutartį su 
Banku, internetu pateikia Bankui mokėjimo nurodymus nurašyti lėšas iš Vartotojo banko sąskaitos, esančios Banke, bei atlikti 
kitas Banko nustatytas operacijas. 

1.3 Vartotojas – Banko klientas, kuris naudojasi Interneto banku ir pageidauja Parduotuvėje pirkti prekes ar paslaugas. 
1.4 Mokėjimo nurodymas – pagal Prekybininko pateiktus duomenis parengtas ir Vartotojo Interneto banke Bankui pateiktas 

mokėjimo nurodymas pervesti pinigus į Sąskaitą atsiskaitymui už Parduotuvėje perkamas prekes ar paslaugas. 
1.5 Parduotuvė – Prekybininko interneto tinklalapis arba savitarnos svetainė, kuriame Prekybininkas parduoda prekes ar 

paslaugas. 
1.6 Pirkimo sąlygos – Prekybininko vykdyto pirkimo, su tikslu sudaryti šią sutartį (įsigyti pirkimo objektą) sąlygos. 
1.7 Privatus raktas – unikali skaičių kombinacija, kurios pagalba atitinkama Šalis suformuoja Skaitmeninį parašą. 
1.8 Sąskaita – E. prekybos sutartyje nurodyta Prekybininko sąskaita, esanti Banke, į kurią pervedamos Vartotojų lėšos, pagal 

įvykdytą Mokėjimo nurodymą, skirtos atsiskaityti už Parduotuvėje siūlomas įsigyti prekes ar paslaugas. 
1.9 Skaitmeninis parašas – kodas ir/ar tam tikra simbolių seka, naudojami Prekybininko arba Banko identifikavimui, 

suformuojami iš Šalies perduodamų duomenų ir Šalies Privataus rakto. 
1.10 Sąlygos – šios E. prekybos paslaugos bendrosios sąlygos. 
1.11  Šalis arba Šalys - Bankas ir/arba Prekybininkas. 
1.12  Techninės sąlygos - E. prekybos paslaugos techninės sąlygos aprašytos Sąlygų 9 punkte. 
1.13  Viešas raktas – skaičių kombinacija, leidžianti Šaliai patikrinti kitos Šalies Skaitmeninį parašą ir užtikrinti, kad Skaitmeniniu 

parašu apsaugoti duomenys nebuvo pakeisti, bei įsitikinti, kad duomenis atsiuntė kita Šalis. 
 

2. Paslaugos teikimo tvarka 
2.1 Vartotojui Parduotuvėje išsirinkus prekes ar paslaugas, Prekybininkas su Banku suderintais elektroninio ryšio kanalais 

išsiunčia Bankui Vartotojo užsakymo duomenis, nurodytus Techninėse sąlygose. 
2.2 Bankas, gavęs minėtus duomenis, Interneto banke suformuoja Mokėjimo nurodymą ir jį pateikia Vartotojui tvirtinti/atmesti. 
2.3 Bankas informuoja Prekybininką apie Mokėjimo nurodymo būklę (statusą) Techninėse sąlygose nurodytais elektroninio ryšio 

kanalais. 
2.4 Bankas, Vartotojui patvirtinus Mokėjimo nurodymą, per įmanomai trumpiausią laiką, elektroninio ryšio kanalais pateikia 

Prekybininkui informaciją apie Mokėjimo nurodymo įvykdymą, o sutrikus Interneto banko veikimui - artimiausią Banko darbo 
dieną. Patvirtinimas apie Mokėjimo nurodymo įvykdymą reiškia, kad pinigai nurašyti iš Vartotojo sąskaitos ir Bankas vykdo 
pinigų pervedimą/įskaitymą į Sąskaitą. 

2.5 Kai Vartotojo sąskaitoje nepakanka lėšų Mokėjimo nurodymui įvykdyti, Bankas elektroninio ryšio kanalais per įmanomai 
trumpiausią laiką pateikia Prekybininkui informaciją apie Mokėjimo nurodymo atmetimą, o sutrikus Interneto banko veikimui 
- artimiausią Banko darbo dieną. 

2.6 Jei Prekybininkas perduoda Bankui Mokėjimo nurodymo duomenis, neatitinkančius Techninių sąlygų, Bankas Interneto 
banke pateikia Vartotojui pranešimą apie klaidą ir nevykdo Mokėjimo nurodymo. 

2.7 Bankas vykdo Mokėjimo nurodymus Banko ir Vartotojo sudarytose sutartyse nustatyta tvarka. 
2.8 Bankas neatsako už Prekybininko prekių ir/ar paslaugų kokybę, kainą, pristatymą, Parduotuvės funkcionavimą bei Vartotojų 

bei Prekybininko tarpusavio pretenzijų nenagrinėja. 
 

3. Banko logotipas ir nuorodos 
3.1 Parduotuvė gali naudoti tik Banko pateiktą Banko logotipą. 
3.2 Bankas turi teisę keisti Banko logotipui nustatytus reikalavimus, apie tai prieš 5 darbo dienas informavęs Prekybininką raštu 

ar elektroniniu paštu. 
3.3 Prekybininkas privalo, gavęs iš Banko atnaujintą Banko logotipą per 5 darbo dienas nuo jo gavimo, pakeisti jį nauju, Banko 

pateiktu logotipu. 
3.4 Prekybininkas privalo raštu informuoti Banką apie visus Parduotuvės adreso internete, nurodytų Techninėse sąlygose, 

pasikeitimus ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki pakeitimų įsigaliojimo, o Bankas įsipareigoja raštu 
informuoti Prekybininką apie Interneto banko adreso pakeitimus ne vėliau kaip prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų iki 
pakeitimų įsigaliojimo. 

3.5 Prekybininkas Banko ir Interneto banko vardus savo reklaminiuose skelbimuose, raštuose ar kitokia forma turi teisę naudoti 
tik iš anksto raštu suderinęs su Banku. 

 

4. Saugumo reikalavimai 
4.1 Visi Prekybininko ir Banko vienas kitam Sąlygų pagrindu perduodami Mokėjimo nurodymo, Vartotojo ir su tuo susiję 

duomenys turi būti patvirtinti siunčiančios Šalies Skaitmeniniu parašu kaip nurodyta Techninėse sąlygose. 
4.2 Duomenis gavusi Šalis kitos Šalies Skaitmeninio parašo tikrumą tikrina Viešuoju raktu. Tuo atveju, jei duomenys kitai Šaliai 

yra siunčiami nesilaikant Sąlygose nustatytų reikalavimų, duomenys nepriimami. 
4.3 Kiekviena iš Šalių pateikia kitai Šaliai savo Viešuosius raktus, skirtus Šalies Skaitmeninio parašo tikrumo patikrinimui. 
4.4 Kiekviena Šalių užtikrina, kad Šalių Privatūs raktai netaptų žinomi tretiesiems asmenims. Iškilus grėsmei, kad Šalies Privatų 

raktą gali sužinoti arba jis tapo žinomas tretiesiems asmenims, Šalis įsipareigoja nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį ir, kol 



 

 

nebus sudarytas atitinkamas Šalių susitarimas, nutraukti duomenų siuntimą. Šalis, pažeidusi šiame punkte numatytus 
įsipareigojimus, atsako už visas dėl to kylančias pasekmes. 

4.5 Prekybininkas užtikrina, kad perkant prekes ar paslaugas Parduotuvėje ir naudojantis E. prekybos paslauga, pristatant prekes 
ar teikiant paslaugas, nebus reikalaujama papildomų Vartotojo duomenų nei numatyta Techninėse sąlygose. Prekybininkas 
turi teisę reikalauti iš Vartotojo tik tos informacijos, kurios jam reikia prekėms pristatyti ar paslaugoms teikti. 

 

5. Komisinis mokestis 
5.1 Taikoma kainodara – fiksuoto įkainio. Sutartyje nurodyti įkainiai Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiami (peržiūrimi) 

Banko viešai skelbiamose paslaugų teikimo taisyklėse nustatyta tvarka. 
5.2 Prekybininkas už pagal Sąlygas teikiamas paslaugas moka Bankui mokestį už kiekvieną elektroninės prekybos 

mokėjimą(toliau – Mokestis), kurio dydis nurodytas E. Prekybos (BankLink įmokų surinkimo) sutartyje. 
5.3 Visus Prekybininko pagal Sutartį už praėjusį mėnesį mokėtinus Mokesčius Bankas nusirašo nuo PrekybininkoSutartyje 

nurodytos sąskaitos iki kalendorinio mėnesio 5 (penktos) dienos. 
5.4 Prekybininkas užtikrina, kad atitinkamoje Sąskaitoje (atsižvelgiant į jos numerio pradžią) būtų pakankamai lėšų Mokesčiui 

nurašyti, paslaugos aktyvavimo mokesčiui, jeigu jis taikomas. 
 

6. Konfidencialumas 
6.1 Šalys įsipareigoja neatskleisti tretiesiems asmenims jokios konfidencialios informacijos, kurią sužino vykdant Sąlygas. Šis 

įsipareigojimas yra neterminuotas ir lieka galioti pasibaigus Šalių santykiams pagal Sąlygas. Konfidencialumo sąlyga 
netaikoma, kai informacija pateikiama Šalies advokatams, auditoriams ar kitiems asmenims, teikiantiems paslaugas tai Šaliai 
ir įsipareigojusiems pagal įstatymus ar rašytinius dokumentus laikytis konfidencialumo sąlygos, taip pat priežiūros ir kitoms 
institucijoms, kurios teisės aktuose numatytomis sąlygomis turi teisę gauti šią informaciją. 

6.2 Šalys konfidencialia informacija laiko visą informaciją apie Vartotojus, Mokėjimo nurodymus, su Sąlygomis ir jos vykdymu 
susijusius saugumo reikalavimus, techninius duomenis, taip pat bet kokią kitą viešai neskelbiamą informaciją, know-how, 
prekybines paslaptis, susijusias su vienos iš Šalių veikla. 

6.3 Šalys susitaria laikyti šią Sutartį, išskyrus jos sudarymo faktą ir teisės aktų pagrindu privalomą viešinti informaciją, ir visą jos 
pagrindu viena kitai perduodamą ar kitokiu būdu Sutarties vykdymo metu sužinotą / užfiksuotą / nufilmuotą ir pan. informaciją 
paslaptyje neterminuotai, neatsižvelgiant į tai, ar ta informacija pateikiama žodžiu ar raštu. Šalys susitaria neatskleisti 
konfidencialios informacijos jokiai trečiajai šaliai be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo, o taip pat nenaudoti 
konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų šalių poreikiams, išskyrus atvejus, kai tokia informacija privalo būti 
atskleista Įstatymo ar kitų teisės aktų nustatyta tvarka ar turi būti atskleista teisės, finansų ar kitos srities specialistui / patarėjui, 
ar paskolos davėjui. Visa Prekybininko Bankui suteikta bei Sutarties vykdymo metu sukurta / sužinota informacija yra laikoma 
konfidencialia, išskyrus viešai prieinamą informaciją ir Pirkimo sąlygose, visais kitais atvejais Prekybininkas turi patvirtinti 
raštu, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. 

 

7. Asmens duomenų apsauga 
7.1 Prekybininkas ir Bankas perduoda vienas kitam Vartotojo asmens duomenis, reikalingus vykdyti Sąlygas, taip pat Vartotojo 

asmens duomenis, reikalingus vykdyti sutartinius įsipareigojimus Vartotojui. 
7.2 Prekybininkas ir Bankas gautus Vartotojo asmens duomenis tvarko pagal Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės 

aktų reikalavimus.  
7.3 Vartotojo asmens duomenys gali būti tvarkomi tik prievolėms, susijusioms su konkretaus mokėjimo už prekes ar paslaugas, 

įsigytus Parduotuvėje, atlikimu, apskaityti ir administruoti, kontroliuoti mokėjimo vykdymą. 
7.4 Sudarydamos šią Sutartį Šalys patvirtina, kad supranta, jog nuo 2018 m. gegužės 25 d. yra tiesiogiai taikomas 2016 m. 

balandžio 27 d. priimtas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant 
asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (toliau – Reglamentas). Šalys patvirtina, kad jeigu siekiant užtikrinti 
tinkamą Sutarties vykdymą bus tvarkomi asmens duomenys, Šalys įsipareigoja sudaryti atskirą susitarimą dėl duomenų 
tvarkymo, kuriuo nustato duomenų tvarkymo dalyką ir trukmę, duomenų tvarkymo pobūdį ir tikslą, asmens duomenų rūšis ir 
duomenų subjektų kategorijas bei duomenų valdytojo prievoles ir teises. 

7.5  Jeigu poreikis tvarkyti asmens duomenis paaiškėja po Sutarties sudarymo, Šalys įsipareigoja nedelsiant sudaryti papildomą 
susitarimą dėl duomenų tvarkymo prie Sutarties ir imtis kitų būtinų priemonių siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento 
reikalavimams. Šalys pripažįsta, kad papildomo susitarimo dėl duomenų tvarkymo pasirašymas nebus laikomas esminiu šios 
Sutarties sąlygų pakeitimu. 
 

 

8. Kitos sąlygos 
8.1 Sutartis laikoma sudaryta nuo Sutarties abipusio pasirašymo dienos, įsigalioja 2023 m. nuo balandžio 1 d. ir galioja 36 

mėnesius. 

8.2 Sutartis gali būti nutraukta šalių rašytiniu susitarimu. 

8.3 Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį apie tai raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų informavusi kitą Šalį. 

8.4 Šalis turi teisę vienašališkai, nesikreipdama į teismą, prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo pranešimo apie Sutarties 
nutraukimą išsiuntimo momento raštu įspėjus kitą Šalį, nutraukti Sutartį, jeigu kita Šalis iš esmės pažeidė Sutartį.  

8.5 Šalys turi teisę vienašališkai, nesikreipiant į teismą, nutraukti Sutartį prieš terminą, apie tai įspėjusi kitą šalį prieš 30 
(trisdešimt) kalendorinių dienų. Tuo atveju, jei viena iš šalių pažeidžia esmines Sutarties sąlygas, kita šalis turi teisę nutraukti 
Sutartį apie tai įspėjusi kitą šalį vienašališkai, nesikreipiant į teismą, prieš 10 (dešimt) kalendorinių dienų. 

8.6 Šalys privalo tinkamai vykdyti visus Sąlygomis prisiimtus įsipareigojimus ir įsipareigoja įstatymo nustatyta tvarka atlyginti visus 
tiesioginius kitos Šalies nuostolius, turėtus dėl to, kad kita Šalis nevykdė ar netinkamai vykdė Sąlygas. 



 

 

8.7 Prekybininkui nevykdant Sąlygose numatytų įsipareigojimų, Bankas turi teisę be išankstinio įspėjimo neteikti E. prekybos 
paslaugos ar laikinai sustabdyti jos teikimą iki pažeidimas bus pašalintas. Apie sustabdymo faktą Bankas informuoja 
Prekybininką per įmanomai trumpiausią laiką. 

8.8 Šalys besąlygiškai ir neatšaukiamai sutinka, kad bet koks konfidencialios informacijos, žinių, medžiagos, atskleidimas ar 
panaudojimas padarys neigiamos įtakos ar žalos kitai Šaliai bei jos veiklai ir prisiima pareigą atlyginti nuostolius dėl tokių 
veiksmų. 

8.9 Šalis įsipareigoja visiškai materialiai atsakyti bei nedelsiant atlyginti kitai šaliai visus nuostolius ir žalą, kuriuos sukels 
Sąlygomis prisiimtų įsipareigojimų pažeidimas ar netinkamas vykdymas. 

8.10 Prekybininkas, pasirašydamas Sąlygas, pareiškia, kad: 
8.10.1 yra tinkamai įsteigtas ir teisėtai veikiantis subjektas; 
8.10.2 turi teisę prisiimti įsipareigojimus pagal Sąlygas ir yra gavęs visus Prekybininko valdymo organų, valstybės institucijų ar 

kitų asmenų leidimus ir sprendimus prisiimti Sąlygose nurodytus įsipareigojimus; 
8.10.3 susipažino su Banko paslaugų ir operacijų įkainiais. 
8.11 Prekybininkas privalo užtikrinti, kad nesudarys jokių galimybių Parduotuvėje įsigyti šiame punkte išvardintų daiktų/paslaugų, 

įskaitant atsiskaitymą už tokias paslaugas ir daiktus: 
8.11.1 nelegalių lažybų ir lošimų paslaugų; 
8.11.2 pornografinio ar smurtinio turinio prekių ar paslaugų; 
8.11.3 paslaugų susijusių su kriptovaliutų „kasimu“, prekyba, viešo kriptovaliutų žetonų platinimo (angl. ICO) ir kriptovaliutų 

el.piniginių (įskaitant tarpininkų) paslaugų; 
8.11.4 narkotinių ar psichotropinių medžiagų; 
8.11.5 ginklų, karinės amunicijos; 
8.11.6 vaistų, alkoholio, tabako gaminių neturint galiojančios licencijos; 
8.11.7 kitų prekių ar paslaugų, kurių pardavimui reikalinga licencija ir Prekybininkas neturi galiojančios licencijos tokiai veiklai 

vykdyti; 
8.11.8 kitų nelegalių prekių, įskaitant ir prekes, kurių vieša apyvarta yra draudžiama, ar paslaugų, kurios pagal Lietuvos 

Respublikos įstatymus yra laikomos nusikalstamomis ar kitaip pažeidžia Lietuvos Respublikos ar Europos Sąjungos 
teisės aktus. 

8.11.9 Prekybininkas neturi teisės be Banko raštiško sutikimo perduoti visų ar dalies savo teisių ir įsipareigojimų pagal Sąlygas 
tretiesiems asmenims. 
8.12   Ginčai, kylantys tarp šalių, dėl Sutarties sąlygų ir/ar jos vykdymo sprendžiami Lietuvos Respublikos teisės aktų 
nustatyta tvarka. 
 
8.13  Bankui yra žinoma, kad AB „Ignitis grupė“ yra išplatinusi finansines priemones, kurios yra įtrauktos į prekybą 
reguliuojamose rinkose NASDAQ OMX Vilnius ir Londono biržose. Atsižvelgiant į tai, AB „Ignitis grupė“ yra emitentas, kuriam, be 
kitų teisės aktų reikalavimų, taip pat taikomos ir Piktnaudžiavimo rinka reglamento (ES) Nr. 596/2014 nuostatos. Kadangi 
emitentas gali disponuoti viešai neatskleista informacija (angl. inside information), visiems šią informaciją žinantiems asmenims 
draudžiama neteisėtai ja pasinaudoti atliekant prekybos AB „Ignitis grupė“ finansinėmis priemonėmis veiksmus arba perduodant 
šią informaciją bet kuriam asmeniui, kuris neturi teisės su ja susipažinti. Paslaugų teikėjas pripažįsta ir sutinka, kad jis ir jo 
darbuotojai žino apie aptartą reguliavimą ir sutinka visapusiškai laikytis Piktnaudžiavimo rinka reglamento (ES) Nr. 596/2014 
nuostatų, tame tarpe, jei taikoma, pareigos sudaryti viešai neatskleistą informaciją žinančių asmenų (angl. insider list) sąrašą. 
8.14  Bankas privalo užtikrinti atitikimą Pirkimo sąlygoms visą Sutarties galiojimo laikotarpį. 
8.15  Bankas turi susipažinti ir santykiuose su Prekybininku ir Sutarties vykdymui pasitelkiamomis trečiosiomis šalimis laikytis 
AB „Ignitis grupė“ valdybos sprendimais patvirtintų Antikorupcinės politikos (toliau - Politika) ir Tiekėjų etikos kodekso (toliau - 
Kodeksas) nuostatų, įtvirtinančių gerosios verslo praktikos, etikos ir elgesio normas. Susipažinti su Politika bei Kodeksu ir/ar jų 
pakeitimais galima adresu http://www.ignitisgrupe.lt. Bankas privalo užtikrinti, kad šio punkto reikalavimų laikytųsi tiek Bankas, 
tiek ir jo ir Sutarties vykdymui pasitelkiamų Trečiųjų šalių darbuotojai, valdymo ir priežiūros organų nariai bei kiti atstovai. 
8.16  Bankas privalo nedelsiant informuoti apie Sutarties galiojimo metu atsiradusias aplinkybes, dėl kurių Sutartis gali 
neatitikti Politikos, Kodekso nuostatų, nacionalinio saugumo, korupcijos prevencijos, ekonominių ir kitų tarptautinių sankcijų ar kitų 
viešiems interesų apsaugai skirtų teisės aktų reikalavimų. 
8.17  Prekybininko atstovų, kurie bus atsakingi už šios Sutarties vykdymą kontaktai: Banko atstovų, kurie bus atsakingi už 
šios Sutarties vykdymą kontaktai: Sutarties galiojimo metu Šalis turi teisę keisti komunikacijos kanalus, apie tai raštu pranešdama 
kitai Šaliai.  
8.18  Bankas įsipareigoja nenaudoti Prekybininko ir Ignitis grupės įmonių ženklo (-ų) ir (ar) pavadinimo jokioje reklamoje, 
leidiniuose ar kitur be išankstinio raštiško Prekybininko sutikimo. 
8.19  Prekybininkas turi teisę nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo iš Banko pusės, jei Bankas, įskaitant bet kurį 
su Banku susijusį asmenį, duoda arba pasiūlo (tiesiogiai arba netiesiogiai) bet kuriam Prekybininko ar Ignitis grupės įmonių 
darbuotojui bet kokią naudą daikto, piniginio atlygio, komisinių, paslaugų arba kitos materialios ar nematerialios naudos forma, 
kaip paskatą arba apdovanojimą už bet kurio su šio Pirkimo ar Sutartimi/Sąlygomis susijusio veiksmo atlikimą arba susilaikymą jį 
atlikti, arba už palankumo arba nepalankumo parodymą, arba susilaikymą juos parodyti (kyšį) bet kuriam su šia Sutartimi 
susijusiam asmeniui. Prekybininkuii nutraukus Sutartį šiuo pagrindu, Bankas privalo atlyginti Prekybininkui visas patirtas išlaidas, 
susijusias su Sutarties vykdymo užbaigimu, bei kompensuoti visus dėl Sutartis nutraukimo patirtus nuostolius. 
8.20  Bankas patvirtina ir garantuoja, kad tiek Sutarties sudarymo metu, tiek visą jos galiojimo laikotarpį Bankas (jo 
pasitelkiami subtiekėjai, ūkio subjektai ar kitos trečiosios šalys) ir/ar jo (jų) akcininkas (-ai) ir/ar tiesioginis (-iai) ar netiesioginis (-
iai) galutinis (-iai) naudos gavėjas (-ai) ir/ar jų valdomas (-i) subjektas (-ai) (toliau – Subjektai), nėra įtraukti į bet kokį Europos 
Sąjungos ir/ar Jungtinių Tautų ir/ar Didžiosios Britanijos ir/ar Jungtinių Amerikos Valstijų ir/ar Lietuvos Respublikos prekybinių, 
ekonominių, finansinių ar kitų sankcijų sąrašą (-us) ir/ar panašų sąrašą (toliau – Sankcijų sąrašai), o taip pat nei vienam iš Subjektų 
nėra pareikštas bet koks įtarimas, susijęs su dalyvavimu pinigų plovimo, teroristinės veiklos finansavimo ar mokestiniu sukčiavimu 
susijusioje veikloje ir/ar įsitraukimu į tokią veiklą. Bankas Sutarties vykdymo metu įsipareigoja nedelsdamas raštu, bet ne vėliau 
nei per 1 (vieną) darbo dieną nuo nurodytų aplinkybių atsiradimo, pranešti Prekybininkui informaciją apie Subjektų įtraukimą į 
Sankcijų sąrašus, taip pat apie Subjektui pareikštus įtarimus dėl aukščiau nurodytų veiklų ir/ar įsitraukimo į tokias veiklas. 



 

 

Subjektų, kurių akcijomis prekiaujama vertybinių popierių biržoje, naudos gavėjui nustatyti taikomi Lietuvos Respublikos pinigų 
plovimo ir teroristų finansavimo įstatyme nustatyti kriterijai. Šiame punkte nustatytų reikalavimų pažeidimas ir/ ar nesilaikymas 
sukelia Sutartyje nurodytas pasekmes. 
8.21  Paaiškėjus 18.24 punkte numatytoms aplinkybėms, Prekybininkas turi teisę sustabdyti Sutarties vykdymą sankcijų 
galiojimo laikotarpiui ar vienašališkai nutraukti Sutartį raštu informavęs Banką per 1 (vieną) darbo dieną nuo pranešimo apie 
Sutarties sustabdymą ar vienašališką nutraukimą išsiuntimo dienos gavęs informaciją apie Subjektų įtraukimą į Sankcijų sąrašus 
ir/ ar Subjektui pareikštus įtarimus dėl pinigų plovimo, teroristinės veiklos finansavimo ar su mokestiniu sukčiavimu susijusios 
veiklos. Nutraukus Sutartį ar sustabdžius jos vykdymą šiame Sutarties punkte nurodytu pagrindu, Šalys neturi prievolės viena 
kitai mokėti baudų, atlyginti žalą ar išmokėti kokias nors kompensacijas, susijusias su Sutarties nutraukimu ar jos sustabdymu, 
išskyrus Sutartyje nurodytus atvejus. 
8.22  Sutarties sąlygų keitimu nėra laikomi techninio pobūdžio Sutarties pakeitimai (pavyzdžiui, Šalių klaidos, pavadinimai, 
sąskaitų numeriai, kontaktiniai duomenys, kiti rekvizitai ir pan.). Apie techninio pobūdžio pakeitimus šalis iš anksto praneša raštu 
kitai šaliai, atskiras kitos šalies sutikimas neteikiamas. Siekiant išvengti bet kokių abejonių, šalys susitaria, kad šalims įvykdžius 
šiame punkte nurodytas sąlygas, atskiras susitarimas dėl Sutarties pakeitimo nebus sudaromas, o šalies kitai šaliai pateiktas 
pranešimas dėl techninio pobūdžio Sutarties pakeitimų pridedamas prie Sutarties ir laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. 
8.23  Kitos Sutarties sąlygos (ne techninio pobūdžio) gali būti keičiamos ar papildomos tik šalims susitarus, kai keitimas ar 
papildymas numatytas Sutartyje ir/ar galimas vadovaujantis viešuosius pirkimus reglamentuojančiais teisės aktais. Tokio pobūdžio 
Sutarties pakeitimai ir papildymai turi būti sudaromi raštu ir tinkamai pasirašyti abiejų Sutarties šalių.  
 
9. Techninės sąlygos 
9.1 Techninės sąlygos ir techninė specifikacija yra neatskiriama šių Sąlygų dalis.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


